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See the notice on TED website

465750-2026 - Hange
Poola – Võrguseadmed – Rozbudowa infrastruktury kopii ruchu sieciowego wraz ze wsparciem
OJ S 128/2026 07/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Zakład Ubezpieczeń Społecznych
E-posti aadress: sekretariatDZP@zus.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Rozbudowa infrastruktury kopii ruchu sieciowego wraz ze wsparciem
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia (w ramach zamówienia podstawowego) jest: 1. dostawa, 
instalacja i wdrożenie w środowisku Zamawiającego Urządzeń, zgodnych ze specyfikacją 
Rozdziału VIII OPZ – wymienionych w Tabeli nr 1, wraz z ich konfiguracją umożliwiającą 
przekazywanie danych do systemów monitorowania Zamawiającego zgodnie ze specyfikacją 
Rozdziału V OPZ; 2. dostawa 36 miesięcznych subskrypcji dla Urządzeń wraz ze wsparciem 
producenta oraz subskrypcji systemu zarządzania 3. świadczenie usługi opieki serwisowej dla 
dostarczonych Urządzeń zgodnie z wymaganiami Rozdziału VI OPZ; 4. świadczenie usług 
konsultacji w liczbie minimum 20 godzin, a maksymalnie 150 godzin zgodnie z zasadami 
określonymi w Rozdziale VII OPZ. 5. W ramach zamówienia równoważnego, w przypadku 
braku możliwości utworzenia klastra z posiadanymi przez Zamawiającego urządzeniami 
GigaVUE-TA25, Zamawiający dopuszcza możliwość dostarczenia innych urządzeń 
agregujących w ilości 2 szt., zgodnych z opisanymi Urządzeniami, o nie gorszych parametrach 
jak Urządzenia wskazane w Rozdziale VIII pkt. 3 za wyjątkiem pkt. 3.2 Rozdziału VIII OPZ - 
Wykonawca zobowiązany jest do: 5.1. dostawy, instalacji i wdrożenia w środowisku 
Zamawiającego urządzeń równoważnych, o których mowa w pkt 5., wraz z ich konfiguracją 
umożliwiającą przekazywanie danych do systemów monitorowania Zamawiającego zgodnie 
ze specyfikacją Rozdziału V OPZ; 5.2. dostawy 36 miesięcznych subskrypcji dla urządzeń 
równoważnych wraz ze wsparciem producenta, oraz subskrypcji systemu zarządzania 
urządzeniami równoważnymi zgodnie ze specyfikacją Rozdziału VIII OPZ; 5.3. świadczenia 
usługi opieki serwisowej dla dostarczanych urządzeń równoważnych zgodnie z wymaganiami 
Rozdziału VI OPZ; 5.4. świadczenia usług konsultacji w liczbie minimum 20 godzin, a 
maksymalnie 150 godzin. Usługi konsultacji będą świadczone na zasadach określonych w 
Rozdziale VII OPZ. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia (OPZ) stanowi Załącznik nr 10 
do SWZ (który jednocześnie stanowi Załącznik nr 2 do Projektowanych postanowień umowy – 
Załącznik nr 2A i 2B do SWZ).
Menetluse tunnus: a018dbd8-9323-4365-a1ce-77ea72c03ba7
Sisemine tunnus: 993200.271.213.2025-DZP
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
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2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32420000 Võrguseadmed
Täiendav liigitus (cpv): 32422000 Võrgu komponendid, 72611000 Arvuti tehnilised 
tugiteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Warszawa
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Lisateave: Lokalizacja I , Lokalizacja II – miejsce dostawy, instalacji i wdrożenia Urządzeń, 
zlokalizowane na terenie m. st. Warszawy. Dokładne dane adresowe zostaną wskazane 
Wykonawcy w dniu zawarcia Umowy

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Przetarg nieograniczony na podstawie art. 132 ustawy Pzp -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Vara haldab likvideerija: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 
3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji.
Äritegevus on peatatud: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 
3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa 
Oświadczenie o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego zgodnie z Załącznikiem nr 5 do SWZ.
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Korruptsioon: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą 
orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, 
sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Pettus: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu 
ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 
6 miesięcy przed jej złożeniem.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i 
pkt 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa 
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informację z Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o 
zamówienie publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem.
Maksejõuetus: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp 
oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa zaświadczenie albo inny dokument właściwej terenowej jednostki 
organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub właściwego oddziału regionalnego lub 
właściwej placówki terenowej Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego 
potwierdzającego, że Wykonawca nie zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia 
społeczne i zdrowotne, wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w 
przypadku zalegania z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z 
zaświadczeniem albo innym dokumentem Zamawiający żąda złożenia dokumentów 
potwierdzających, że odpowiednio przed upływem terminu składania ofert Wykonawca 
dokonał płatności należnych składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 
pkt 1 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa 
zaświadczenie właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzającego, że Wykonawca 
nie zalega z opłacaniem podatków i opłat, wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed 
jego złożeniem, a w przypadku zalegania z opłacaniem podatków lub opłat wraz z 
zaświadczeniem Zamawiający żąda złożenia dokumentów potwierdzających, że odpowiednio 
przed upływem terminu składania ofert Wykonawca dokonał płatności należnych podatków lub 
opłat wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych 
należności.
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: 1. art.108 ust. 1 pkt 1 i 4 
ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z 
Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem. 2. O udzielenie zamówienia mogą się ubiegać Wykonawcy, którzy nie podlegają 
wykluczeniu na podstawie art. 7 ust 1 Ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (t.j. Dz.U. z 2024 r. poz. 507) oraz z art. 5k 
Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1) dodanego Rozporządzeniem Rady (UE) nr 2022/2033 z 
dnia 23 października 2025 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie 
(Dz. Urz. UE nr L 1495 z 23.10.2025, str.1). Na potwierdzenie braku podstaw do wykluczenia 
Wykonawca składa oświadczenie sporządzone zgodnie z postanowieniami SWZ. Na 
podstawie art. 139 ust. 2 ustawy Pzp Wykonawca nie składa JEDZ na etapie składania ofert. 
Wykonawca złoży JEDZ na postawie wezwania Zamawiającego.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: art. 108 ust. 1 
pkt 5 ustawy Pzp. Wykonawca składa oświadczenie o braku przynależności do tej samej 
grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów (Dz. U. z 2025 r. poz. 1714), z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę
/ofertę częściową, albo oświadczenie o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z 
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dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty/oferty częściowej 
niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej, sporządzonego 
zgodnie z Załącznikiem nr 4 do SWZ.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. 
Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego 
Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie 
braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego 
dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, 
sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację 
z Krajowego Rejestru Karnego dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie 
publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej 
złożeniem.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Na potwierdzenie 
braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa informację z Krajowego Rejestru Karnego 
dotyczącą orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, 
sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Kokkulepe võlausaldajatega: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony 
nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji.
Pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Na potwierdzenie braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzony nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji.
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: art. 109 ust. 1 pkt 10 ustawy Pzp. Na 
potwierdzenie braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa oświadczenie o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie 
podstaw do wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, sporządzonego 
zgodnie z Załącznikiem nr 6 do SWZ.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Rozbudowa infrastruktury kopii ruchu sieciowego wraz ze wsparciem
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia (w ramach zamówienia podstawowego) jest: 1. dostawa, 
instalacja i wdrożenie w środowisku Zamawiającego Urządzeń, zgodnych ze specyfikacją 
Rozdziału VIII OPZ – wymienionych w Tabeli nr 1, wraz z ich konfiguracją umożliwiającą 
przekazywanie danych do systemów monitorowania Zamawiającego zgodnie ze specyfikacją 
Rozdziału V OPZ; 2. dostawa 36 miesięcznych subskrypcji dla Urządzeń wraz ze wsparciem 
producenta oraz subskrypcji systemu zarządzania Urządzeniami zgodnie ze specyfikacją 
Rozdziału VIII OPZ; 3. świadczenie usługi opieki serwisowej dla dostarczonych Urządzeń 
zgodnie z wymaganiami Rozdziału VI OPZ; 4. świadczenie usług konsultacji w liczbie 
minimum 20 godzin, a maksymalnie 150 godzin zgodnie z zasadami określonymi w Rozdziale 
VII OPZ. 5. W ramach zamówienia równoważnego, w przypadku braku możliwości utworzenia 
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klastra z posiadanymi przez Zamawiającego urządzeniami GigaVUE-TA25, Zamawiający 
dopuszcza możliwość dostarczenia innych urządzeń agregujących w ilości 2 szt., zgodnych z 
opisanymi Urządzeniami, o nie gorszych parametrach jak Urządzenia wskazane w Rozdziale 
VIII pkt. 3 za wyjątkiem pkt. 3.2 Rozdziału VIII OPZ - Wykonawca zobowiązany jest do: 5.1. 
dostawy, instalacji i wdrożenia w środowisku Zamawiającego urządzeń równoważnych, o 
których mowa w pkt 5., wraz z ich konfiguracją umożliwiającą przekazywanie danych do 
systemów monitorowania Zamawiającego zgodnie ze specyfikacją Rozdziału V OPZ; 5.2. 
dostawy 36 miesięcznych subskrypcji dla urządzeń równoważnych wraz ze wsparciem 
producenta, oraz subskrypcji systemu zarządzania urządzeniami równoważnymi zgodnie ze 
specyfikacją Rozdziału VIII OPZ; 5.3. świadczenia usługi opieki serwisowej dla dostarczanych 
urządzeń równoważnych zgodnie z wymaganiami Rozdziału VI OPZ; 5.4. świadczenia usług 
konsultacji w liczbie minimum 20 godzin, a maksymalnie 150 godzin. Usługi konsultacji będą 
świadczone na zasadach określonych w Rozdziale VII OPZ. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia (OPZ) stanowi Załącznik nr 10 do SWZ (który jednocześnie stanowi Załącznik nr 
2 do Projektowanych postanowień umowy – Załącznik nr 2A i 2B do SWZ).

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 32420000 Võrguseadmed
Täiendav liigitus (cpv): 32422000 Võrgu komponendid, 72611000 Arvuti tehnilised 
tugiteenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Zamawiający zastrzega możliwość skorzystania z 
Prawa opcji, w zakres, którego wchodzi: I. Dla zamówienia podstawowego: 1. dostawa, 
instalacja i wdrożenie w środowisku Zamawiającego Urządzeń zgodnych ze specyfikacją 
Rozdziału VIII OPZ wymienionych w Tabeli nr 2 wraz z ich konfiguracją umożliwiającą 
przekazywanie danych do systemów monitorowania Zamawiającego zgodnie ze specyfikacją 
Rozdziału V OPZ; 2. dostawa i wdrożenie modułu do deszyfracji ruchu SSL, 3. dostawa 
subskrypcji dla modułu do deszyfracji ruchu SSL wraz ze wsparciem producenta; 4. 
świadczenie usługi opieki serwisowej dla dostarczanych Urządzeń TAP oraz dla modułu do 
deszyfracji ruchu SSL, zgodnie z wymaganiami Rozdziału IX OPZ. II. Dla zamówienia 
równoważnego: 1. dostawa, instalacja i wdrożenie w środowisku Zamawiającego urządzeń 
równoważnych zgodnych ze specyfikacją Rozdziału VIII OPZ wymienionych w Tabeli nr 2, 
wraz z ich konfiguracją umożliwiającą przekazywanie danych do systemów monitorowania 
Zamawiającego zgodnie ze specyfikacją Rozdziału V OPZ; 2. dostawa i wdrożenie modułu do 
deszyfracji ruchu SSL; 3. dostawa subskrypcji dla modułu do deszyfracji ruchu SSL wraz ze 
wsparciem producenta; 4. świadczenie usługi opieki serwisowej dla dostarczanych Urządzeń 
TAP oraz dla modułu do deszyfracji ruchu SSL, zgodnie z wymaganiami Rozdziału IX OPZ. III. 
Urządzenia/ urządzenia równoważne objęte prawem opcji muszą być identyczne z 
Urządzeniami/ urządzeniami równoważnymi (model, producent) dostarczonymi w ramach 
realizacji zamówienia podstawowego. IV. Zamawiający uprawniony jest do skorzystania z 
prawa opcji na zasadach i warunkach opisanych w Umowie, w przypadku gdy po zawarciu 
Umowy zostaną zidentyfikowane potrzeby sprzętowe lub licencyjne, wykraczające poza 
zakres ilościowy zamówienia podstawowego. V. Zamawiający może z prawa opcji skorzystać 
wielokrotnie, do wyczerpania liczby Urządzeń/urządzeń równoważnych i subskrypcji 
wskazanych w Rozdziale IX pkt 4 OPZ, w Tabeli 2. Urządzenia/ urządzenia równoważne 
objęte prawem opcji muszą być identyczne z Urządzeniami/ urządzeniami równoważnymi 
(model, producent) dostarczonymi w ramach realizacji zamówienia podstawowego. VI. Z 
prawa opcji dotyczącego modułu i subskrypcji do deszyfracji ruchu SSL wskazanych 
Rozdziale IX OPZ, w Tabeli 2 poz. 7, Zamawiający może skorzystać maksymalnie do dnia 
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poprzedzającego ostatnie 12 miesięcy obowiązywania Umowy. Okres obowiązywania 
subskrypcji od daty podpisania Protokołu odbioru dostawy i wdrożenia do zakończenia 
obowiązywania Umowy. VII. Skorzystanie z Prawa opcji nastąpi na zasadach określonych w 
Rozdziale IX OPZ oraz w Projektowanych postanowieniach Umowy (Załącznik nr 2A i 2B do 
SWZ).

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik: Poola
Kõikjal asjaomases riigis
Lisateave: Lokalizacja I , Lokalizacja II – miejsce dostawy, instalacji i wdrożenia Urządzeń, 
zlokalizowane na terenie m. st. Warszawy. Dokładne dane adresowe zostaną wskazane 
Wykonawcy w dniu zawarcia Umowy.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 37 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Wykonawca spełni warunek jeżeli wykaże, że w okresie ostatnich 3 
lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy 
- w tym okresie, należycie wykonał co najmniej jedno (1) zamówienie w ramach jednej umowy, 
polegające na dostawie i wdrożeniu oprogramowania do monitorowania sieci bądź dostawie i 
wdrożeniu urządzeń do kopii ruchu sieciowego, na łączną kwotę minimum 1 500 000,00 PLN 
brutto (słownie złotych: jeden milion pięćset tysięcy i 00/100). W przypadku zamówienia, które 
obejmowało również realizację innych świadczeń niż te, których Zamawiający wymaga, 
wartość zakresu zamówienia obejmującego dostarczenie i wdrożenie oprogramowania do 
monitorowania sieci bądź dostarczenia urządzeń do wykonywania kopii ruchu sieciowego, 
wyniosła co najmniej 1 500 000,00 PLN brutto. UWAGA nr 1: Zamawiający dokona 
przeliczenia wartości podanych w walucie innej niż polski złoty po kursie średnim NBP 
obowiązującym na dzień przekazania przez Zamawiającego Urzędowi Publikacji Unii 
Europejskiej ogłoszenia o zamówieniu. Jeśli przekazanie ogłoszenia o zamówieniu Urzędowi 
Publikacji Unii Europejskiej nastąpi w dniu, w którym NBP nie publikuje tabeli kursów średnich, 
Zamawiający dokona przeliczenia po kursie średnim NBP obowiązującym w najbliższym dniu 
po dniu przekazania ogłoszenia o Zamówieniu Urzędowi Publikacji Unii Europejskiej. UWAGA 
nr 2: Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia dołączają do oferty 
oświadczenie, z którego wynika, które dostawy/usługi wykonają poszczególni Wykonawcy 
(zgodnie z Załącznikiem nr 11 do SWZ). UWAGA nr 3: W odniesieniu do warunku 
dotyczącego doświadczenia, Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia 
mogą polegać na zdolnościach tych z Wykonawców, którzy wykonają elementy zamówienia, 
do realizacji których te zdolności są wymagane. Na potwierdzenie spełnienia warunku udziału 
w postępowaniu, o którym mowa powyżej Wykonawca składa wykaz dostaw wykonanych w 
okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, 
wraz z podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których 
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dostawy zostały wykonane oraz załączeniem dowodów określających, czy te dostawy zostały 
wykonane należycie według wzoru stanowiącego Załącznik nr 5 do SWZ.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Jedynym kryterium oceny ofert jest Cena – 100%. Za ofertę najkorzystniejszą 
zostanie uznana oferta z najniższą ceną.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 100

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://zus.ezamawiajacy.pl/
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: Platforma zakupowa
URL: https://zus.ezamawiajacy.pl/

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://zus.ezamawiajacy.pl/
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Finantstagatise kirjeldus: Wykonawca składający ofertę jest zobowiązany wnieść wadium w 
wysokości 170 000,00 zł.
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/07/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 30/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Otwarcie ofert zostanie dokonane poprzez rozszyfrowanie ofert złożonych za 
pośrednictwem Platformy zakupowej. Przed otwarciem ofert Zamawiający udostępni na 
Platformie zakupowej kwotę, jaką zamierza przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1.10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 

https://zus.ezamawiajacy.pl/
https://zus.ezamawiajacy.pl/
https://zus.ezamawiajacy.pl/
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przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, albo w terminie 15 dni – jeżeli informacja 
została przekazana w inny sposób. 2.10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej – wobec treści ogłoszenia o zamówieniu oraz wobec dokumentów zamówienia. 
3.10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było 
powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia – wobec 
czynności innych niż określone w pkt 1 i 2.
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Zakład Ubezpieczeń Społecznych

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Zakład Ubezpieczeń Społecznych
Registreerimisnumber: 521301728
Osakond: Departament Zamówień Publicznych
Postiaadress: ul. Szamocka 3,5
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 01-748
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Kontaktpunkt: Departament Zamówień Publicznych
E-posti aadress: sekretariatDZP@zus.pl
Telefon: +48 22 6671704
Faks: +48 22 6671733
Internetiaadress: www.zus.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://zus.ezamawiajacy.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 00-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 22 4587801
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg

mailto:sekretariatDZP@zus.pl
http://www.zus.pl
https://zus.ezamawiajacy.pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
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E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse
: 
437910-2026
Muudatuse peamine põhjus
: 
Teave ajakohastatud
Kirjeldus
: 
Zmiana terminu składania i otwarcia ofert w pkt "5.1.12".

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: a57f2f76-e539-4d0d-80cc-0acb8f5eb509  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 06/07/2026 12:25:35 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 465750-2026
ELT S väljaande number: 128/2026
Avaldamise kuupäev: 07/07/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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